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Arbeitsschutz und Berufskleider

Moyens de protecction er vêtements de travail

560661200 EN 166 Millennia 

Vollsichtbrille Lunettes de protection
Durch die optimierte Gewichtsverteilung der Millen-
nia kann auf mechanische Haltemittel wie gebo-
gene Bügelenden, Bügelpolsterungen und weiche 
Nasenteile verzichtet werden; die bisher lästigen 
Druck- und Scheuerstellen hinter den Ohren und 
auf der Nase entfallen. 
Optimale Passform 
Höchster Komfort 
Modernes Design 
Maximale Sicherheit

La répartition optimiale du poids permet de suppri-
mer les classiques solutions de type mécanique (p. 
ex., courbure et capitonnage des branches, arceau 
en matériaux souples). La douleur et les irritations 
derrière les oreilles et sur le nez relèvent désormais 
du passé. 
Forme optimale 
Confort élevé 
Design moderne 
Sécurité maximale

Original Nr.
No. Original

Farbe
Couleur

Scheibe
Ecran

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

300294 silber / argenté Klar / incolore 7612086358079 14.30
300296 schwarz / noir Klar / incolore 7612086358086 14.30
177560 blau / bleu Klar / incolore 7612086358093 15.35
104363 silber / argenté Verspiegelt / miroir 7612086358109 16.50

560666850 EN 166

Vollsichtbrille Lunettes de protection
Vollsichtbrille nach den neusten Anforderungen, 
Panoramablickfeld 180°, indirektes Belüftungssys-
tem 
hartbeschichtete Scheibe, optimal in Verbindung 
mit Atemschutzmasken 
sportliches Erscheinungsbild, 3D Design für ganz-
tägigen Tragekomfort 
leicht verstellbares Kopfband, Ausführung mit 
Dichtrand für optimale Passform und Dichtigkeit 
 Ausstattung mit Abreissfolien zum Schutz der 
Visierscheibe möglich, auch für Korrektionsbrillen-
träger geeignet. 
Eine Vollsichtbrille für jeden denkbaren Einsatz

Lunettes-masque conformes aux exigences de 
plus récentes, champ de vision panoramique 180°, 
système de ventilation indirecte, écran avec revête-
ment dur, association optimale aux masques de 
protection respiratoire, image sportive, design 3D 
permettant de les porter confortablement toute une 
journée, serre-tête réglable, exécution avec bord 
d’étanchéité pour un ajustement et une étanchéité 
optimale, équipement avec films protecteurs de la 
visière possible, convient également aux porteurs 
de verres correcteurs. 
Des lunettes panoramiques pour tout type 
d’utilisation

Original Nr.
No. Original

Modell
Modèle

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

154298 Standard 7612086368863 14.30

560660700 EN 166 / 170

Schutzbrille Lunettes de protection
Sportliche PC-Einscheibenschutzbrille mit 
längs- und neigungsverstellbaren Bügeln, 
Damenbrille. 
 
Einsatzbereich: 
bei mechanischen Risiken, z. B. herumfliegende 
Teile beim Fräsen, Schleifen, Bohren 
 
Vorteile/Ausführungen: 
Nasensteg einstellbar 
mit Brillenhalteband 
UV-Schutz 
 
Material: 
Sichtscheiben aus kratzfestem Polycarbonat

Lunettes à écran unique sportives en PC à 
branches réglables en longueur et inclinaison, 
pour femme. 
 
Domaine d’utilisation: 
pour les risques mécaniques comme les objets 
expulsés lors du fraisage, le meulage ou l’alésage 
 
Avantages / Modèles: 
pont nasal réglable 
avec cordon de lunettes 
protection anti-UV 
Matériau: 
écrans en polycarbonate résistant aux rayures

Farbe
Couleur

Scheibe
Ecran

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

blau / bleu klar, Antibeschlag / incolore 7612086339832 10.30
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Arbeitsschutz und Berufskleider
Moyens de protecction er vêtements de travail

560662000

Ersatzgläser-Paar farblos Verres de rechange par paire in-
colores

Original Nr.
No. Original

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 PA
CHF / 1 PA

300125 7612086339979 6.10
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Arbeitsschutz und Berufskleider
Moyens de protecction er vêtements de travail

560668500 Optime 1

Gehörschuzkapsel Casque anti-bruit
Optime I ist ein sehr vielseitiger Schutz, der sich 
durch sein geringes Gewicht auszeichnet. Das 
Profil ist schlank, aber bietet viel Platz unter der 
Kapsel. Deshalb lässt er sich gut mit anderer 
Schutzausrüstung kombinieren, ist aber gleichzei-
tig bequem, auch bei langen Anwendungszeiten. 
Die breiten, mit weichem Schaumstoff gefüllten 
Dichtungsringe sorgen für einen perfekten Sitz und 
niedrigen Andruck.

Optime I est une protection très diversifiée qui 
se caractérise par un poids minime. Le profilé 
est mince, mais offre beaucoup de place sous le 
casque. Voilà pourquoi il se combine bien avec 
d‘autres équipements de protection, mais il est si-
multanément confortable, également lors de temps 
d‘utilisation prolongés. Les joints d‘étanchéité larges 
remplis d‘une mousse souple assurent une assise 
parfaite et une pression minime.

Schalldämmung
Atténuation

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

27 7612086166353 20.90

560669300 1310

Bügelgehörschutz Arceau anti-bruit
Bügelgehörschützer sind optimal bei wechselnder 
Lärmbelastung. Der extrem elastische Bügel sorgt 
für konstant niedrigen Anpressdruck. Weiche Stöp-
sel, die nicht ins Ohr eindringen, bieten höchsten 
Komfort.

Ces arceaux anti-bruits sont optimaux en cas de 
nuisances sonores changeantes. L‘arceau extrême-
ment souple assure une pression de fixation cons-
tamment faible. Bouchons doux, qui ne pénètrent 
pas dans l‘oreille, offrent un confort maximal.

Schalldämmung
Atténuation

dB

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

26 7612086319889 8.00

560669400 1311

Austauschpropfen Tampons de rechange
Ausführung zu Bügelgehörschutz 3M 1310 Exécution pour protège-ouïe avec arceau 3M 

1310

Farbe
Couleur

Schalldämmung
Atténuation

dB

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 PA
CHF / 1 PA

orange 26 7612086319896 5.40

560669200 1100

Gehörschutzstöpsel Bouchons d‘oreille
Die 3M™ 1100 Gehörschutzstöpsel bestehen aus 
weichem hypoallergischen PU‐Schaum, der sehr 
angenehm zu tragen ist und nur sehr geringen 
Druck im Gehörgang ausübt.

Nos bouchons d‘oreille 1100 non cordés sont fab-
riqués en mousse polyuréthane expansée (mousse 
PU) qui offre un grand confort et une bonne protec-
tion.

Schalldämmung
Atténuation

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

37 7612086246192 0.60
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Arbeitsschutz und Berufskleider
Moyens de protecction er vêtements de travail

560668300 EN 149

Feinstaubmaske Masque respiratoire
Schützt gegen giftige, gesundheitsschädliche 
Feinstäube, Rauche und Aerosole. Nach Norm EN 
149:2001. 
8822: Schutzstufe FFP2, 10-facher MAK-Wert, 
für Nahrungsmittel- und Bauindustrie, Stahlbau, 
Landwirtschaft 
8835: Schutzstufe FFP3D, 30-facher MAK-Wert, 
für Pharma-, Chemie- und Bauindustrie, Giesserei-
en, Kraftwerke 
9320: Schutzstufe FFP2, 10-facher MAK-Wert, für 
die Holzbearbeitung 
9322: Schutzstufe FFP2, 10-facher MAK-Wert, 
zum Schleifen von Farbe, Lack, Stein, Stahl 
(MAK = Max. zulässige Arbeitsplatz-Konzentration) 
 

Protège contre les poussières fines toxiques, fu-
mées et aérosols. Selon norme EN 149:2001. 
8822:degré de protection FFP2, VME 10 fois, pour 
l‘industrie alimentaire et du bâtiment, la construction 
métallique, l‘agriculture 
8835: degré de protection FFP3D, VME 30 fois, 
pour l‘industrie pharmaceutique, chimique et du 
bâtiment, les fonderies, usines électriques 
9320: degré de protection FFP2, VME 10 fois, pour 
l‘usinage de bois 
9322: degré de protection FFP2, VME 10 fois, pour 
le ponçage de peinture, verni, pierre, acier 
(VME = Valeur maximale d‘exposition)

8822 8835

9320 9322

Original Nr.
No. Original

Ausatemventil
Soupape d‘expiration

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

8822 mit / avec 7612086166346 4.30
8835 mit / avec 7612086366616 13.65
9320 ohne / sans 7612086345598 3.70
9322 mit / avec 7612086345604 4.85
9332 mit / avec 7612086959153 9.20

560642000 EN 149

Feinstaub- und Schweissermaske Masque respiratoire de soudeur
Mit Schutzstufe FFP2, aus Filtervliesmaterial mit 
weicher Dichtlippe und komfortablem Ausatemven-
til. Eine Aktivkohleschicht beseitigt das beim MIG-, 
WIG- und Lichtbogen-Schweissen entstehende 
Ozon, die speziell präparierte Aussenschicht wirkt 
flammhemmend. Schützt gegen Feinstäube, Me-
tallrauch, Metalldämpfe, flüssige, nicht flüchtige Ae-
rosole, saure Gase, sowie Ozon bis zum 10-fachen 
MAK/TRK-Wert. Nach Norm EN 149:2001 
(MAK = Max. zulässige Arbeitsplatz-Konzentration)

Avec degré de protection FFP2, en non-tissé pour 
filtres avec lèvre d‘étanchéité souple et soupape 
d‘expiration confortable. Une couche en charbon 
actif élimine l‘ozone qui se produit lors du soudage 
MIG, WIG et à l‘arc, la couche extérieure est traitée 
ignifuge. Protège contre les poussières fines, fu-
mées et vapeurs métalliques, aérosols liquides non 
volatils, gaz acides, ainsi que l‘ozone jusqu‘à 10 fois 
VME/TLV. Selon la norme EN 149:2001 
(VME = Valeur maximale d‘exposition)

Original Nr.
No. Original

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

9928 7612086363684 13.15

560668380 EN 149 A1:2009 FFP1

Feinstaubmaske Masque respiratoire
Feinstaubmaske ohne Ventil, mit Nasenbügel Masque respiratoire sans valve, avec pont de nez

Original Nr.
No. Original

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

4810 7612086932101 1.25
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Arbeitsschutz und Berufskleider
Moyens de protecction er vêtements de travail

560668390 EN 149 A1:2009 FFP2/V

Feinstaubmaske Masque respiratoire
Feinstaubmaske mit Ventil, mit Nasenbügel Masque respiratoire avec valve, avec pont de nez

Original Nr.
No. Original

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

4821 7612086932118 2.65

560668400 EN 149 A1:2009 FFP3/V

Feinstaubmaske Masque respiratoire
Feinstaubmaske mit Ventil, mit Nasenbügel Masque respiratoire avec valve, avec pont de nez

Original Nr.
No. Original

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

4831 7612086931050 2.50

560640000 EN 140 Serie 6000

Feinstaubmaske Masque respiratoire
Weiche, wiederverwendbare und wartungsarme 
Halbmaske mit Doppelfiltersystem, Ausatemventil, 
bequeme Kopfhalterung und verstellbaren Bän-
dern. 
Die Filter werden über einen Bajonett- 
Anschluss befestigt. 
Schützt je nach Filter gegen Feinstäube, Gase und 
Dämpfe. 
Nach Norm EN 140:1998. Lieferung ohne Filter

Demi-masque souple, réutilisable et exigeant que 
peu d‘entretien avec système à 2 filtres, soupape 
d‘expiration, fixation de tête confortable et rubans 
ajustables. 
Les filtres sont fixés à l‘aide d‘une fermeture à 
baïonnette. 
Protège selon le filtre contre les poussières fines, 
gaz et vapeurs. 
Selon norme EN 140:1998. Livré sans filtre

Original Nr.
No. Original

Grösse
Grandeur

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

6200 mittel 7612086130897 28.35

560667800 EN 405

Feinstaubmaske Masque respiratoire
Wartungsfreie Halbmaske, Schutzstufe FF A2P3, 
mit zwei grossen Aktivkohlefilter, Ausatemventil und 
einsrellbaren Bändern. Schützt gegen Feinstäube 
(bis 30-facher MAK-Wert), Gase und Dämpfe bis 
zum 10-fachen MAK-Wert oder 5000 ml/m3. Nach 
Norm EN 405:2001. 
(MAK = Max. zulässige Arbeitsplatz Konzentration) 
Einsatzbereich: 
konventionelles Farbspritzen 
Umgang mit Lösungsmittel, Farben, Harzen und 
Klebstoffen

Demi-masque sans entretien, degré de protection 
FF A2P3, avec deux filtres en charbon actif, soupa-
pe d‘expiration et rubans ajustables. Protège contre 
les poussières fines (jusqu‘à 30 fois VME), gaz et 
vapeurs jusqu‘à 10 fois VME ou 5000 ml/m3. Selon 
norme EN 405:2001. 
(VME = Valeur maximale d‘exposition) Domaines 
d‘applications: 
pulvérisation de peinture classique 
manutention de solvants, peintures, résines et 
colles

Original Nr.
No. Original

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

4255 7612086246185 39.40
4251 7612086368474 32.45
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Arbeitsschutz und Berufskleider
Moyens de protecction er vêtements de travail

560640010 EN 136 Serie 6000

Feinstaubmaske Masque respiratoire
Weiche Vollmaske aus Silikon, Schutzklasse 1, 
mit Doppelfiltersystem, kratz- und schlagfester 
Polycarbonat-Sichtscheibe, Ausatemventil, verstell-
baren Bändern und Sprechmembrane für leichtere 
Kommunikation am Arbeitsplatz. 
Die Filter werden über einen Bajonett-Anschlusses 
befestigt. Schützt je nach Filter gegen Feinstäube, 
Gase und Dämpfe. 
Nach Norm EN 136. 
Lieferung ohne Filter 
 

Masque complet souple en silicone, classe de 
protection 1, avec système à 2 filtres, écran en poly-
carbonate résistant contre les rayures et les chocs, 
soupape d‘expiration, rubans ajustables et memb-
rane de conversation pour une communication plus 
aisée sur le lieu de travail. 
Les filtres sont fixés à l‘aide d‘une fermeture à 
baïonnette. 
Protège selon le filtre contre les poussières fines, 
gaz et vapeurs. 
Selon norme EN 136. 
Livré sans filtre

Original Nr.
No. Original

Grösse
Grandeur

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

6800 mittel 7612086344461 173.45

560667700 EN 405 4279

Feinstaubmaske Masque respiratoire
Wartungsfreie Halbmaske, Schutzstufe FF ABEK1 
P3, mit zwei grossen Aktivkohlefilter, Ausatemventil 
und einstellbaren Bändern. Schützt gegen Fein-
stäube (bis 30-facher MAK-Wert), Gase, Dämpfe 
und Ammoniak bis zum 10-fachen MAK-Wert oder 
1000 ml/m3. Nach Norm EN 405:2001. 
(MAK = Max. zulässige Arbeitsplatz-Konzentration) 
Einsatzbereich: 
Metallgewinnung und -verdelung 
Umgang mit Chlor, Bleichmittel, Methylamin, Salz-
säure, Schwefeldioxid, Ammoniak, Lösungsmittel

Demi-masque sans entretien, degré de protection 
FF ABEK1 P3, avec deux filtres en charbon actif, 
soupape d‘expiration et rubans ajustables. Protège 
contre les poussières fines (jusqu‘à 30 fois VME), 
gaz, vapeurs et ammoniac jusqu‘à 10 fois VME ou 
1000 ml/m3. Selon norme EN 405:2001. 
(VME = Valeur maximale d‘exposition) Domaines 
d‘applications: 
extraction et transformation de métaux manutention 
de chlore 
agents de blanchiment, méthylamine, acide chlorhy-
drique, dioxyde de sulfure, ammoniac, solvants

Original Nr.
No. Original

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

4279 7612086346960 49.25

560640600 EN 143 Serie 5000

Feinstaubvorfilter Préfiltre contre pousières fines
Zur Kombination mit Gasfiltern Art. Nr. 673540200 
und 673540300, nur mit Filterdeckel Art. Nr. 
673541300 verwendbar. Nach Norm EN 143:2000. 
5925: Schutzstufe P2, gegen Feinstäube sowie 
flüssige, nicht flüchtige Aerosole bis zum 10-fachen 
MAK-Wert bei Verwendung mit Halbmaske, bis 
zum 15-fachen MAK-Wert mit Vollmaske 
B5935: Schutzstufe P3, gegen Feinstäube sowie 
flüssige, nicht flüchtige Aerosole bis zum 30-fachen 
MAK-Wert bei Verwendung mit Halbmaske, bis 
zum 200-fachen MAK-Wert mit Vollmaske 
(MAK = max. zulässige Arbeitsplatz-Konzentration) 
 
 

Pour combiner avec les filtres contre gaz/vapeurs 
no. d‘art. 673540200 et 673540300, seulement uti-
lisable avec couvercle no. d‘art. 673541300. Selon 
norme EN 143:2000. 
5925: degré de protection P2, contre les poussières 
fines, ainsi que les aérosols liquides non volatils 
jusqu‘à 10 fois VME avec demi-masque, jusqu‘à 15 
fois VME avec masque complet 
5935: degré de protection P3, contre les poussières 
fines, ainsi que les aérosols liquides non volatils 
jusqu‘à 30 fois VME avec demi-masque, jusqu‘à 
200 fois VME avec masque complet 
(VME = Valeur maximale d‘exposition)

Original Nr.
No. Original

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 PA
CHF / 1 PA

5925 7612086130972 9.45
5935 7612086344492 11.20
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Arbeitsschutz und Berufskleider
Moyens de protecction er vêtements de travail

560640100 EN 141 415N

Spezialfilter gegen Gase und 
Dämpfe

Filtre spécial contre gaz et va-
peurs

Zu Atemschutzmaske Art. Nr. 560640010. Schutz-
stufe ABEK2 P3, gegen organische Dämpfe, an-
organische und saure Gase, Ammoniak, Derivate 
und Feinstäube. Nach Norm EN 141:2000. 
Einsatzbereich: 
Umgang mit Lösungsmittel, Farbe, Lack, Klebstoff, 
Chlor, Bleichmittel, Chlorwasserstoff, Schwefeldi-
oxid, Ammoniak, Methylamin, usw. in der chemi-
schen Industrie, im Automobil-, Flugzeug- und 
Schiffsbau. Bei der Herstellung und Verwendung 
von Klebstoffen, Farben, Lacke, Färbe- und Druck-
mitteln, Herstellung und Wartung von Kühlanlagen, 
Reingung mit Säuren, Ätzen von Metall, usw. 

Pour masque no. d‘art. 560640010. Degré de 
protection ABEK2 P3, contre vapeurs organiques, 
gaz inorganiques et acides, ammoniac, dérivés et 
poussières fines. Selon norme EN 141:2000. 
Domaines d‘applications: 
manutention de solvants, peintures, vernis, colles, 
chlore, agents de blanchiments, gaz hydrochlo-
rique, dioxyde de sulfure, ammoniac, méthylami-
ne, etc. dans l‘industrie chimique, construction 
d‘automobiles, construction navale et aéronautique. 
Dans la fabrication et utilisation de peintures, vernis, 
produits colorants et d‘encres, construction et entre-
tien d‘installations frigorifiques, nettoyage à l‘aide 
d‘acides, gravure sur métal à l‘eau forte, etc.

Original Nr.
No. Original

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

6099 7612086344478 80.35

560640200 EN 141 Serie 6000

Filter Filtre
Zu Atemschutzmaske Art. Nr. 560640000 und 
560640010. Schutzstufe ABEK1, gegen organische 
Dämpfe, anorganische und saure Gase, Ammoniak 
und Derivate. Nach Norm EN 141:2000. 
Einsatzbereich: 
Umgang mit Lösungsmittel, Chlor, Bleichmittel, 
Salzsäure, Chlorwasserstoff, Schwefeldioxid, 
Ammoniak, Methylamin, usw. in der chemischen 
Industrie, im Automobil-, Flugzeug- und Schiffsbau. 
Bei der Herstellung und Verwendung von Kleb-
stoffen, Farben, Lacke, Färbe- und Druckmitteln, 
Herstellung und Wartung von Kühlanlagen, usw. 

Pour masques no. d‘art. 560640000 et 560640010. 
Degré de protection ABEK1, contre vapeurs orga-
niques, gaz inorganiques et acides, ammoniac et 
dérivés. Selon norme EN 141:2000. 
Domaines d‘applications: 
manutention de solvants, chlore, agents de 
blanchiments, acide chlorhydrique, gaz hydro-
chlorique, dioxyde de sulfure, ammoniac, méthyl-
amine, etc. dans l‘industrie chimique, construction 
d‘automobiles, construction navale et aéronautique. 
Dans la fabrication et utilisation de peintures, vernis, 
produits colorants et d‘encres, construction et entre-
tien d‘installations frigorifiques, etc.

Original Nr.
No. Original

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

6059 7612086344485 17.75
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Arbeitsschutz und Berufskleider
Moyens de protecction er vêtements de travail

560681500 5100

Arbeitshandschuhe Gants de travail
Aus geschmeidigem, beigem Rindsnarbenleder, 
Handrücken aus Baumwolldrilch, mit Fingernägel-, 
Knöchel- und Pulsschutz, eingenähtem Gummizug 
und gummierter Stulpe. Für allgemeine Arbeiten, 
passen sich nach kurzer Tragzeit der Hand gut an 
 

En cuir fleur de boeuf souple, couleur beige, dos 
de la main en coutil de coton, avec protection des 
ongles, des jointures des doigts et du poignet, 
ruban élastique cousu et manchette gommée. Pour 
des travaux universels, après une courte durée 
d’utilisation ces gants s’adaptent bien aux mains

Grösse
Grandeur

Länge
Longueur

mm

Lederdicke
Epaisseur cuir

mm

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 PA
CHF / 1 PA

8 27 1,2 7612086374239 5.25
9 27 1,3 7612086361611 7.55

10 27 1,3 7612086167015 5.90
11 27 1,3 7612086167022 6.00
12 27 1,3 7612086349305 8.60

560682000 4600

Arbeitshandschuhe Gants de travail
Aus Neopren, mit rutschsicherem Profil, Innen-
seite veloutiert, Farbe schwarz, gute Abrieb- und 
Reissfestigkeit. Für Arbeiten mit mineralischen, 
tierischen und pflanzlichen Ölen und Fetten, 
Alkohol, Säuren, Laugen, Schädlingsbekämpfungs- 
und Düngemittel, Salz und Lösungsmittel (ausser 
chlorhaltige und aromatische Lösungsmittel), in 
Lebensmittel- und Chemiebetrieben, Baugewerbe, 
Metallverarbeitung, usw.

En néoprène, profil antidérapant, intérieur velouté, 
couleur noire, bonne résistance à l’abrasion et à 
la déchirure. Pour les travaux avec des huiles et 
graisses minérales, animales et végétales, alcool, 
acides, lessives alcalines, pesticides, engrais, sels 
et solvants (sauf solvants aromatiques et contenant 
du chlore), dans l’industrie alimentaire et chimique, 
le bâtiment, l’usinage de métaux, etc.

Grösse
Grandeur

Länge
Longueur

mm

Wandstärke
Épaisseur de paroi

mm

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 PA
CHF / 1 PA

8 32 0,75 7612086167039 6.10
9 32 0,75 7612086167046 6.10

10 32 0,75 7612086167053 5.85

560681100 5020

Arbeitshandschuhe Gants de travail
Aus grauem Rindsspaltleder, Handrücken aus 
Baumwolldrilch, mit Fingernägel-, Knöchel- und 
Pulsschutz, eingenähtem Gummizug und plasti-
fizierter Drilchstulpe. Für allgemeine Arbeiten mit 
hohem Verschmutzungsgrad wie Baugewerbe, Me-
tallbearbeitung, Gartenbau, Transportbetriebe, usw. 
 

En cuir croûte de boeuf gris, dos de la main en 
coutil de coton, avec protection des ongles, des 
jointures des doigts et du poignet, ruban élastique 
cousu et manchette en coutil plastifiée. Pour des 
travaux très salissants dans le bâtiment, l’usinage 
de métaux, l‘horticulture, les entreprises de trans-
port, etc.

Modell
Modèle

Grösse
Grandeur

Länge
Longueur

mm

Lederdicke
Epaisseur cuir

mm 

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 PA
CHF / 1 PA

5020 10 26 1,2 7612086274195 3.20
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Arbeitsschutz und Berufskleider
Moyens de protecction er vêtements de travail

560681800 7995

Schutzhandschuhe Gants de protection
Aus nahtlosem und schnittsicherem KEVLAR-
Gestrick mit blauer Naturlatex-Beschichtung und 
elastifizierter Stulpe, nicht öl- und fettbeständig. 
Bestens geeignet für die Handhabung scharfkanti-
ger Gegenstände wie Dünnbleche, Glasscheiben, 
Bandstahl, usw.

En maille de KEVLAR sans couture et résistante 
aux coupure, avec revêtement en latex naturel de 
couleur bleue et manchette élastifiée, non résistants 
à l’huile et la graisse. Particulièrement appropriés 
pour la manutention d’objets à arêtes vives tels que 
tôle minces, vitres, feuillards en acier, etc.

Grösse
Grandeur

Beschichtungsdicke
Epaisseur revêtement

mm

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 PA
CHF / 1 PA

9 0,7 7612086349312 12.70
10 0,7 7612086349329 12.70

7810 7820

560681900

Schutzhandschuhe Gants de protection
Aus moltoniertem Baumwolltrikot mit dunkelblauer, 
glatter Nitril-Beschichtung. 
Diese abrieb-, stich- und schnittfeste, sowie öl- und 
fettbeständige Handschuhe eignen sich besonders 
für Arbeiten mit rauen, scharfkantigen und stechen-
den Materialien 
Modell 7810: vollbeschichtet mit gut schliessender 
Strickstulpe 
Modell 7820: Handrücken nur teilbeschichtet und 
offene Segeltuchstulpe. 
 

En tricot de coton molletonné avec revêtement lisse 
en nitrile bleu foncé. 
Ces gants résistants à l’abrasion, aux piqûres et 
coupures, ainsi qu’à l’huile et la graisse convenont 
particulièrement pour des travaux avec des matéri-
aux rugueux, piquants et à arêtes vives 
Modèle 7810: entièrement revêtu, avec manchette 
tricotée fermant bien 
Modèle 7820: dos de la main à revêtement partiel, 
avec manchette en toile ouverte.

Modell
Modèle

Grösse
Grandeur

Beschichtungsdicke
Epaisseur revêtement

mm

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 PA
CHF / 1 PA

7810 10 0,5 7612086349336 3.15
7820 10 0,5 7612086349343 3.15

560682100 6400

Arbeitshandschuhe Gants de travail
Aus geschmeidigem, beigem Kernrindsnarben-
leder, mit eingenähtem Gummizug, ungefüttert. 
Bestens geeignet für Tätigkeiten die ein gutes Fin-
gergefühl erfordern wie leichte Montagearbeiten, 
Sortierarbeiten, usw.

En cuir fleur de boeuf souple, couleur beige, avec 
ruban élastique cousu, sans doublure. Particulière-
ment appropriés pour les activités qui exigent un 
bon sens au toucher tels que les travaux de monta-
ge légers, triages, etc.

Grösse
Grandeur

Länge
Longueur

mm

Lederdicke
Epaisseur cuir

mm

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 PA
CHF / 1 PA

7 23 1,1 7612086349350 11.45
8 23 1,1 7612086349367 11.45
9 23 1,1 7612086349374 11.45

10 23 1,1 7612086349381 11.45
11 23 1,1 7612086349398 11.45
12 23 1,1 7612086349404 11.45



www.kiener-wittlin.ch  //  info@kiener-wittlin.ch  //  Telefon +41 31868 61 11  //  Fax +41 31 868 61 20            353

H
an

ds
ch

ut
z 

/ P
ro

te
ct

io
n 

de
s 

m
ai

ns

Arbeitsschutz und Berufskleider
Moyens de protecction er vêtements de travail

560682200 4190

Untersuchungshandschuhe Gants d‘examen en nitrile
Aus Nitril, beidseitig tragbar, Innenseite leicht 
gepudert, Farbe hellblau, unsteril. Mit sehr gutem 
Tastgefühl, nach wenigen Minuten Tragzeit 
umschliessen diese Handschuhe die Hand ohne 
Faltenbildung wie eine zweite Haut ohne sie einzu-
engen. 
In Dispenserbox zu 100 Stk

En nitrile, ambidextres, intérieur légèrement 
poudré, couleur bleue clair, non stériles. Avec un 
très bon sens au toucher, après quelques minutes 
d’utilisation ces gants moulent la main parfaitement 
comme une deuxième peau sans la serrer. 
Dans un carton distributeur de 100 pcs

Grösse
Grandeur

Wandstärke
Épaisseur de paroi

mm

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

S 0,11 7612086349411 11.55
M 0,11 7612086349428 11.55
L 0,11 7612086349435 11.55

XL 0,11 7612086349442 11.55

560684200 7700

Schutzhandschuhe Gants de protection
Aus moltoniertem Baumwolltrikot, mit dunkelblau-
er, körniger Nitril-Beschichtung (Handrücken nur 
teilbeschichtet), Gummizug und Segeltuchstulpe. 
Durch die Beschichtung sehr schnitt-, stich- und 
abriebfest, die Körnung verbessert zusätzlich 
die Verschleissfestigkeit. Besonders geeignet für 
grobe Arbeiten mit geölten Blechen, Grobeisen, 
Bandstahl, Armierungseisen, Altmetallen, Röhren, 
Betonwaren, usw. 
 

En tricot de coton molletonné, avec revêtement 
en nitrile bleu foncé (dos de la main à revêtement 
partiel), surface granuleuse, ruban élastique et 
manchette en toile. Grâce au revêtement très 
résistants aux coupures, piqûres et à l’abrasion, la 
surface granuleuse augmente encore la résistance 
à l’usure. Particulièrement appropriés pour les 
travaux avec des tôles huilées, métaux grossiers, 
feuillards en acier, fers d’armature, ferrailles, tubes, 
produits en ciment, etc.

Grösse
Grandeur

Beschichtungsdicke
Epaisseur revêtement

mm

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 PA
CHF / 1 PA

10 0,5 7612086374222 7.90

560681810 9560

Schutzhandschuhe Gants de protection
Aus nahtlosem weissem Nylongestrick, Handfläche 
mit dünner grauer Nitril-Beschichtung verstärkt und 
elastischer Stulpe. Sehr abriebfeste Handschuhe 
mit sehr guter Fingerbeweglichkeit, beständig ge-
gen Öl und zahlreiche Chemikalien, waschbar bis 
40°C. Ideal für leichte Arbeiten mit mechanischer 
Beanspruchung

En tricot de nylon sans couture, avec paume ren-
forcée d’un revêtement mince en nitrile gris et man-
chette élastifiée. Gants très résistants à l’abrasion 
et avec une bonne mobilité des doigts, résistants 
contre l’huile et de nombreux produits chimique, 
lavables à 40°C. Idéal pour les travaux légers avec 
sollicitation mécanique

Grösse
Grandeur

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 PA
CHF / 1 PA

S / 6 7612086076706 5.00
M / 7 7612086377261 5.00
L / 8 7612086377278 5.00

XL / 9 7612086377285 5.00
XXL / 10 7612086589305 5.00
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Arbeitsschutz und Berufskleider
Moyens de protecction er vêtements de travail

560681820 7991

Schutzhandschuhe Gants de protection
Aus nahtlosem Baumwollgestrick, Handfläche mit 
Naturlatex-Beschichtung und elastifizierter Stulpe, 
nur reduziert öl- und fettbeständig, waschbar bis 
40°C, Farbe grau/schwarz. Ideal für Arbeiten die 
eine sehr gute Griffsicherheit und ausgezeichnete 
mechanische Eigenschaften erfordern

En maille de coton sans couture, avec paume ren-
forcée d’un revêtement en latex naturel et manchet-
te élastifiée, résistance réduite à l’huile et la graisse, 
lavable à 40°C, couleur gris noir. Idéal pour les 
travaux qui exigent une très bonne prise des objets 
et des qualités mécaniques excellentes

Modell
Modèle

Grösse
Grandeur

Beschichtungsdicke
Epaisseur revêtement

mm

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

7991 S / 7 0,7 7612086960548 4.15
7991 M / 8 0,7 7612086377384 4.15
7991 L / 9 0,7 7612086377391 4.15
7991 XL / 10 0,7 7612086377407 4.15

560680900 5610

Schutzhandschuhe Gants de protection
Aus beigem Rindsnarbenleder und geschmeidig, 
Handrücken aus schwarzem Stretchgewirk und 
Klettverschluss. Strapazierfähige, eng anliegende 
Handschuhe mit guter Passform und Fingerbe-
weglichkeit für leichtere Tätigkeiten wie Montage-, 
Sortier- und Verpackungsarbeiten, Bedienung von 
Handwerkzeugen und Kleinmaschinen, usw. Der 
Klettverschluss sorgt für einen festen Sitz und 
verhindert das Eindringen von Staubpartikel und 
Schmutz

En cuir fleur de boeuf beige et plus souples, dos de 
la main en tricot stretch et fermeture velcro. Gants 
très résistants, moulants bien la main avec une 
coupe parfaite et une grande mobilité des doigts, 
pour des activités légères telles que les travaux 
de montage, triage et d’emballage, manipulation 
d’outils et petits appareils, etc. La fermeture velcro 
assure un siège ferme et empêche la pénétration 
de la poussière et de la saleté

Grösse
Grandeur

Länge
Longueur

mm

Lederdicke
Epaisseur cuir

mm

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

S 23 1,1 7612086511450 9.15
M 23 1,1 7612086511467 9.15
L 23 1,1 7612086511474 9.15

XL 23 1,1 7612086511481 9.15
XXL 25 1,1 7612086884905 9.15

560680800 5600

Schutzhandschuhe Gants de protection
Aus grauem Rindsspaltleder, Handrücken aus 
schwarzem Stretchgewirk und Klettverschluss. 
Strapazierfähige, eng anliegende Handschuhe mit 
guter Passform und Fingerbeweglichkeit für leichte-
re Tätigkeiten wie Montage-, Sortier- und Verpa-
ckungsarbeiten, Bedienung von Handwerkzeugen 
und Kleinmaschinen, usw. Der Klettverschluss 
sorgt für einen festen Sitz und verhindert das Ein-
dringen von Staubpartikel und Schmutz

En cuir croûte de boeuf gris, dos de la main en tricot 
stretch et fermeture velcro. Gants très résistants, 
moulants bien la main avec une coupe parfaite et 
une grande mobilité des doigts, pour des activités 
légères telles que les travaux de montage, tria-
ge et d’emballage, manipulation d’outils et petits 
appareils, etc. La fermeture velcro assure un siège 
ferme et empêche la pénétration de la poussière et 
de la saleté

Grösse
Grandeur

Länge
Longueur

mm

Lederdicke
Epaisseur cuir

mm

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 ST
CHF / 1 pc

S 23 1,1 7612086511498 5.20
M 23 1,1 7612086511504 5.20
L 23 1,1 7612086511511 5.20

XL 23 1,1 7612086511528 5.20
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Arbeitsschutz und Berufskleider
Moyens de protecction er vêtements de travail

560681960 7950

Schutzhandschuhe Gants de protection
Schutzhandschuhe SHOWA aus innenseitig 
moltoniertem Baumwoll-/Polyestergestrick, mit 
Naturlatex-Teilbeschichtung, Farbe grau. 
Griff- und rutschsichere Handschuhe für Mehr-
zweckverwendung in trockenen Bereichen, z.B. im 
Baugewerbe, für Gartenarbeiten, Güterumschlag, 
Umgang mit rauen, scharfkantigen und stachligen 
Materialien usw. Die Innenrauung des 7950 gibt 
warm, verbessert die Schweissaufnahme und 
erhöht den Tragkomfort. 
 

Gants de protection SHOWA en tricot de coton/poly-
ester molletonnée avec revêtement de latex naturel, 
couleur grise. 
Gants à usages multiples secs avec une très bonne 
sécurité de prise en main, p.ex. pour l’industrie 
du bâtiment, travaux de jardin, le transbordement 
de marchandises, manipulations de matériaux 
à surfaces rugueuses, avec des arêtes vives ou 
piquantes, etc. L’intérieur molletonné de l’art. 7950 
chauffe bien, améliore l’absorption de la transpirati-
on et augmente le confort.

Grösse
Grandeur

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 PA
CHF / 1 PA

S / 7 7612086587011 5.35
M / 8 7612086587028 5.35
L / 9 7612086587035 5.35

XL / 10 7612086587042 5.35

560681620

Winterschutzhandschuhe Gants d‘hiver
Rindsspaltleder, gestreiftes Baumwollmuster, Elast 
auf Rücken, Innenseite gefüttert

cuir en croûte de boeuf, coton à rayures, élastique 
au dos de la main, doublés à l‘intérieur

Grösse
Grandeur

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 PA
CHF / 1 PA

10 7612086895970 16.40

560681120

Arbeitshandschuhe Gants de travail
Rindsleder, gestreiftes Baumwollmuster, Elast auf 
Rücken, Handfläche gefüttert

cuir de boeuf, coton à rayures, élastique au dos, 
paume doublée

Grösse
Grandeur

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 PA
CHF / 1 PA

10 7612086895956 4.30
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Arbeitsschutz und Berufskleider
Moyens de protecction er vêtements de travail

560681830 9565

Schutzhandschuhe Gants de protection
Schutzhandschuhe SHOWA aus nahtlosem, hell-
blauem Nylongestrick, dünne Nitril- Handflächen-
beschichtung, elastische Stulpe

Gants de protection SHOWA en tricot de nylon, cou-
leur bleu-claire, paume avec revêtement de nitrile 
très fin, manchettes élastifiées

Grösse
Grandeur

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 PA
CHF / 1 PA

L / 8 7612086771557 5.00
XL / 9 7612086771595 5.00

560682150 5900

Arbeitshandschuhe Gants de travail
Schutzhandschuhe aus weichem, weissem 
Schafnappaleder, Lederdicke 0,8 mm, eingenähter 
Gummizug, ungefüttert, Längen 21–25 cm je nach 
Grösse

Gants de protection en cuir nappa de mouton blanc 
très souple, épaisseur du cuir 0,8 mm, élastique au 
poignet, sans doublure, longueur 21–25 cm selon 
la taille

Grösse
Grandeur

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 PA
CHF / 1 PA

8 7612086989242 6.60
9 7612086873244 6.60

10 7612086873268 6.60
11 7612086873275 6.60

560681802 EN 388 Level 70-205

Schutzhandschuhe Gants de protection
Aussergewöhnlicher Schnittschutz ohne Einschrän-
kung der Beweglichkeit. 
Die Fertigung aus 100 % Kevlar® bietet ein sehr 
gutes Verhältnis von Schnittfestigkeit und Gewicht. 
Schutzkategorie III 
 
Einsatzbereich: 
Montage und Endbearbeitung 
Blech- und andere Metallarbeiten 
Karosseriemontage 
Stanzarbeiten 
Montage von Haushaltsgeräten 
Glasreparatur 

Protection contre la coupure exceptionnelle sans 
limiter la mobilité. 
La fabrication en 100 % Kevlar® garantit un bon 
rapport résistance contre la coupure/poids. 
Catégorie de protection III 
 
Domaine d’utilisation: 
Montage et travaux de finition 
tôlerie et autres travaux des métaux 
assemblage de carrosserie 
travaux de découpe 
assemblage d’appareils électr oménagers 
réparation de vitrage A 
vantages / Modèles

Material Automatenstrick aus 100% Kev-
lar®

Matériaux tricot industriel en 100 % Kevlar®

Grösse
Grandeur

Farbe
Couleur

Länge
Longueur

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 PA
CHF / 1 PA

8 gelb / jaune 220 - 280 7612086899947 11.75
10 gelb / jaune 220 - 280 7612086945231 11.75
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Arbeitsschutz und Berufskleider
Moyens de protecction er vêtements de travail

560655574 4155

Einweghandschuhe Gants à usage unique
aus Naturlatex, beidseitig tragbar, Farbe weiss, 
unsteril, Wandstärke 0,12 mm, Rollrand, ungepu-
dert, Länge 24 cm 
 
in Dispenserboxen zu 100 Stück (Gr. XL/9–10 90 
Stück) 
 
Einsatzbereich: Handschuhe für den Einmalge-
brauch für feine, sehr gutes Tastgefühl erfordernde 
Arbeiten. Eine synthetische Innenbeschichtung 
sorgt für einen hautfreundlichen Handschuh mit 
geringem Allergiepotenzial. Die ungepuderte Aus-
führung hinterlässt zudem keinerlei Rückstände 
und ist vor allem für sensible Bereiche gedacht, 
z.B. Pharmazeutik, Krankenpflege, Elektronik usw.

 ambidextres, couleur blanche, non stériles, épais-
seur de couche 0,12 mm, bord roulé, non poudrés, 
longueur 24 cm 
 
en cartons distributeurs de 100 pièces (taille 
XL/9–10 90 pièces) 
 
Utilisations: Gants à usage unique, indiqués pour 
les travaux exigeant une parfaite sensibilité tactile. 
Un revêtement synthétique intérieur assure un gant 
qui n’irrite pas la peau. L’exécution non-poudrée 
ne laisse aucuns résidus et est indiquée pour les 
secteurs sensibles, p.ex. pour la pharmaceutique, le 
soin des malades, l’electronique, etc.

Material Naturlatex Matériaux latex naturel

Grösse
Grandeur

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 PK
CHF / 1 PK

L / 9 7612086220727 8.70

560655575 4198

Einweghandschuhe Gants à usage unique
aus Nitril, beidseitig tragbar, Farbe schwarz, Wand-
stärke 0,10 mm, ungepudert, akzeleratorenfrei, Fin-
gerspitzen leicht aufgeraut, Rollrand, Länge 24 cm 
 
in Dispenserboxen zu 50 Stück 
 
Einsatzbereich: Einweghandschuhe mit hervor-
ragendem Tastgefühl, die sich der Hand wie eine 
zweite Haut anpassen. Die schwarze Farbe eignet 
sich für Arbeiten, bei denen hellere Handschuhe 
rasch unansehnlich werden, z.B. für Coiffeure zum 
Haar färben. Nitril ist frei von Phthalaten, Weichma-
chern und allergenen Substanzen.

en nitrile, ambidextres, couleur noire, épaisseur de 
couche 0,10 mm, non poudrés, sans accélérateurs 
de vulcanisation, bouts des doigts légèrement 
rugueux, bord roulé, longueur 24 cm 
 
en carton distributeur de 50 pièces 
 
Utilisations: Gants à usage unique d’une excellen-
te sensibilité tactile, qui s’adaptent à la main comme 
une deuxième peau. La couleur noire convient aux 
travaux salissant les gants rapidement. Le nitrile ne 
contient pas de phthalates, plastifiants et substan-
ces provocant des allergies.

Material Nitril Matériaux nitrile

Grösse
Grandeur

Artikel-Nr.
No.d‘article

CHF / 1 PK
CHF / 1 PK

L 7612086220734 15.75
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